
A  b u d a i  O r s z á g ú i

ir ta : t t e v i l a q u a - p o r s o d y  n é la

E Sárteke nevezetű Födgolyóbisra, vagyis 
P  anétára vonatkozó geográfiai ismereteim kez­
detét bizonyára az jelentette, amikor második 
normális oskolás nebuló koromban először ma­
goltam be azt, hogy: Budapest székesfőváros
kerületei: Első kerület: Vár, Tabán, Krisztina- 
város. Második kerület: Víziváros, Országút. 
Harmadik kerület: Óbuda, Ú jlak és a  többi.

N yájas budai Olvasó, a nyájas Budai Napló 
kegyes Olvasója, mondd, óh mondd, tudod-é; mi 
az az Országút? Ugyebár nem tudod! Vájjon 
kik tudják még ? Beválom , én tudom. Ez szé­
gyellni va ó dolog, mert m utatja, hogy vén fiú 
vagyok én már! Viszont ugyanazt mutatja, hogy 
csak a X. kerületig tudom kedves Fő- és Szék­
városunk (kóstályait, lazazt külvárosait, va g yis  
kerületeit. A  X. kerületről tudom, hogy az ..Kő­
bánya és Tisztviselőtelep“ . Ezzel azonban vége 
is vagyon várostopográfiai tudományomnak, 
mert a többi kerületet már nem tudom, de sőt 
nem is akarom  tudni. XI. kerület! Ugyan kérem! 
Sose volt ilyen! H agyjuk kérem .. . A  Lágym á­
nyos: az Kelenföld és punktum! Uj nevére nem 
vagyunk kíváncsiak.

Ellenben az Országút, az igen! A z  rendes, 
régi jó budai kerület! Igaz, hogy nevének ir- 
m agja sincs, de hát úgy látszik, igy  van ez jól! 
Bezzeg abban a vacak Párisban nyolcszáz éve 
él a Pont Neuf, vagyis az Uj Híd neve! É l a 
Riue de Monsieur Dauphin neve is, ami annyi, 
mint K irályúrfi U tcája. A  forrada’om lenyak- 
tilóata á királyúrfi kedves atyját és a királyúrfi 
intézmény is némi csorbát szenvedett, de azért 
abban a vacak Párisban él a nemzeti hagyomány, 
tehát él a Rue de Monsieur Dauphin utcanév. 
Él a várostörténet, utcanevekben él. Ki az ördög 
törődik mife énk ilyesm ivel? Országút! Ki tud 
erről? Bizony, jött-mentek lévén, sutbavágluk 
városhistóriánk emlékeit és M argit-körútat csi­
náltunk az Országúiból!

O r s z á g ú t :  sajnos, már- nem tudom m eg­
magyarázni, hogy hol volt, hiszen az összes ut­
cák nevei m egváltoztak azóta. Ott volt a mai 
Horvát-utca és Széna-tér között. Horvát-utca: ez 

' is el fog tűnni, pedig ez is várostáj-emléket 
őriz, noha a horvátokhoz semmi köze nem volt,

1 meri a K r o b o t  sző’ —  amely az utca nevét 
| adta —  nem horvátot, hanem ausztriai határszéli 
: , wend“-et; azaz Windisch-t jelent; kevertvérü 

németet, a „Ponzichiter" és a , .W asserpolak“ ,
' meg a , ,Hienz“ névvel közelvidéki elnevezés 

S z é n a t é r :  ez is ostobaság, mert nem ,,tér“
volt az, hanem piac, azaz H e u m a r k t ,  vagyis 

i Szénáspiac. A  t é r  és a  p i a c  szavakat össze- 
' keverte a sem magyarul, sem németül nem tudó, 

szörnyűségesen ostoba régi pestbudai utcakeresz- 
lelősdi. Mi címen követeljük tehát, hogy éppen 
az Országút nevének emléke maradt légyen 
meg ?

Országút: nem is volt az Országút sohase. 
Semmifé’e országút nem volt ott. Land: az vidé­
ket jelentett L a n d s t  r a s s e: azt jelentette,

¡jogy az már Alvég, Városalja, Külváros, E lő­
város, Hős tát. A  középkorban V á r r é s z e
Jóit a  neve az északi városfal alján elhúzódó e 
külvárosnak. Landstrasse: ez vidéki utat jelen­
jeit.

Országút: innen kifelé már Ú jlak kezdődött, 
iis már nem volt Buda, vagyis, hogy az igazi 
/Udaiak“ szemében nem volt az. Szőlőkapások, 

.izaz Kapások, vagyis Hauer-ek, amolyan félig 
j alusiak lakták, meg fuvarosok, tejes-majorosok, 
; zblz Milch-Mayer-ek; vagyis Mülimariak. Mes­
terember, igazi polgár alig lakott már itt, leg­
feljebb, ha az itteni furm ányosok vidékies életét 
'zogáló patkóié kovács, ko esi járté bognár, meg 

jiolmi egyéb ilyen. A  régi budai Városfal nyomai 
.Itt voltak végig az Országúton. Gyerekkorom­
ban a  régi Luczenbacher-telek keritése végig 
m ég a Városfal volt. A  Kapás-utca sarkán még 
Öt éve is állott egy szép darabja. A z  Orpheus- 
tnozgóba még a Városfal öles falain át lehetett 
bejutni. Ez a  Luczenbacher-telek egykor pestis- 

femetö volt, később az Esterházy-családé lett. 
1849-ben Görgey néhány napig mozsarakat á l l ­

ított fel itt.
A z  Országút élete egészen falusias volt. Erre 

vonultak el a H egyvidék fuvarosai. Híres régi 
fuvaroskorcsm ák állottak itt. Híres volt a N é g y 
B z ü r k e  vendégfogadó. A z Országút alján 
©tt, ahol az egykori Török-utcába fordul el, ott 
yolt a  Zechmeister mészároscsalád gyönyörű 
XVI. Lajos stílusú háza, rajta az ökörfej, az 
ősi mészároscégér, oromháromszögében a másik 
ősi mészároscímer, az Isten Báránya, kit a  Hi­
tetlenség két üvöltő Farkasa támad meg. A  bu­
dai mendemonda ezt a  nemes régi polgári házat 
a Jakobinus Összeesküvéssel hozta kapcsolatba

A z Országút felső végén a János Ispotály 
fa ’a végig a  régi budai Városfal. E z szerencsé­
sen megmenekült. Szemben vele volt a régi 
híres Leykam  vendégfogadó, mellette a még ré­
gebbi Fekete Retek. E z adta a Retek-utca nevét. 
A  mai korcsolya-pálya helyén volt a Christen- 
féle téglavető gödre, gyerekkoromban is korcso­
lya-pálya. E z a Christen-telek a 18. századeleji 
budai Christen sütöcsaládé volt, azé, amelynek 
egyik tagja  1730-ban a fö-utcai Szent Flóriánus 
kápolnát építtette.

Ma újmódi üvegházak tornyadzanak fel az 
égbe. Szép ezi az új, széles út. A  régi budai 
szem azonban a régi, csapott-tetejü kapásháza­
kat látja  a  helyükön. A z autóbuszok helyén a 
csengős, víg, régi fuvaros tárosszekereket látja 
és a  régi lóvasút csilingelősét hallja.

Országút: ezt m ár senki sem mondja. Mi, vén 
budai fiúk azonban a budai Múlt ódon ország- 
útját járjuk, pedig ifjonci lábunk nyomát régen 
befútta m ár a  budai szél. Hol van a  régi O rszág­
út? Ott, ahol a  ,,tavalyi hó“ ; mint François 
Villon, párisi D iák a  budai M átyás Királyúr 
éveiben, az O rszágutak vagabundusa, Költö és 
A kasztófa virág írta anno 1463.


